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= durchgehende Perforation (Schnittlinie)

Beschriftung schwarz

Werkstoff: Karton 300g/m2 gt2

1

Ausschnitt-Schablone

Silacron

Cutout template 

Silacron

Gabarit de découpe 

Silacron

Dima per I'intaglio dei 

modelli in Silacron

Plantilla de corte

fregaderos en Silacron
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Ausg. Änd.-Nr. Änderung Tag Name

Datum Name Werkstoff
Bearb 14.08.1996 113 BLANCO BLANCO GmbH & Co

A Gepr KARTON

Norm 06.11.1996 310 75038 Oberderdingen A
Diese Zeichnung darf ohne Blatt
unsere Einwilligung weder

Maßst Ursprungszeichnung

vervielfältigt, noch dritten 1:1
0

von
Personen vorgelegt oder
ausgehändigt werden. SCHABLONE,AUSSCHNITT Zchngsnr. VER
Zuwiderhandlungen können Maße ohne MULTI-BOX SILACRON
nach  18 d. Ges. über unl.S Toleranzangaben 0140944 FZ 0 0
Wettb. strafrechtliche ver-

ISO 2768 Ersatz für gl. Nr. vom 10.03.86
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folgung nach sich ziehen.

MITTEL Firma Kom Ersetzt durch

EDB-Rahmen Rev. 23.2.94
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siehe Abb. 3

oder Luftschrauber ohne Kupplung 

nicht mehr als nötig an. Keine Elektro-

Ziehen Sie die Befestigungsschrauben

Spannelement über Kreuz anziehen.

siehe Abb. 4

verwenden. 

tischrand bündig auf der Tischplatten-

Schrauben nur soweit anziehen bis Spül-

Spültisch in den Ausschnitt einsetzen.

Mit geeignetem Material versiegeln

Ausschnittschablone verwenden.

Tischplatte ausschneiden, dazu 

oberseite aufliegt.

siehe Abb. 2

z.B. Silicon.

siehe Abb. 1

Ivedi fig 3

see fig. 3

air-powered screwdrivers without clutch brake.

Thighten opposite tension elements in sequence.

necessary. Do not use electrical or

Do not tighten securing screws more than

see fig. 4

usare cacciaviti elettrici o pneumatici senza

Non tirare i ganci oltre il necessario. Non 

Tirare i ganci di fissaggio incrociandoli.

Ivedi fig 4

innesto.

upper surface of the worktop.

the edge of the sink to lie flush on the 

Tighten the screws only sufficiently for

Put the sink into the cutout.

Seal with suitable material, e. g. Silicon

Use the cutout template for this.

Provide cutout in table top.

see fig. 2 

see fig. 1

perfettamente livellato sul piano di lavoro.

Tirare i ganci sino a che il lavellato risulti

Inserire il lavello nell'intaglio.

come ad es il silicone.

Per sigillare, usare un materiale idoneo,

dotazione e controllare le dimensioni.

Eseguire I'intaglio utilizzando la dima in 

Ivedi fig 2

Ivedi fig 1

au dessus du plan de travail.

électrique ou pneumatique sans accouplement.

nécessaire. Ne pas utiliser de visseuse

Fixer diagonalement les brides de fixation.

Ne serrez pas le vis de montage plus que

voir fig 3

voir fig 4

découpe et que le pourtour de I'évier adhère 

ce que les crochets serrent le chant de la 

Placer I'évier dans la découpe. Visser jusqu'à 

Cacheter avec un matériele approprié 

Découper le plan de travail à l'aide du 

gabarit.

voir fig 1

p. ex. Silicone.

voir fig 2

Vergrößerte Bohrung

Enlarged hole

Percage agrandi

Foro ingradito 

Orificio agrandado

Vorhandene Bohrung

Provided hole

Percage unsine

Foro esistente 

Orificio agrandado

Mit Stichsäge

kleine Schnitte 

anbringen.

Make a small 

cut with.

key-hole saw.

Realiser de petites

découpes avec une

scie sauteuse.

Eseguride deipiccoli

intagli con una

sege da traforo.

Hacer pequenos

cortes con una 

sierra de calar.

Verbleibende Materialteile wegmeiseln.

Chisel away the remaining material.

Eliminer les aspérités restantes.

Togliere eventuale materiale rimanente con 

una lima.

eliminar el material restante.

Vergrößerung des Loches für Spülen-

Batterie.

siehe Abb. 5

Enlargement of hole for mixer tap.

see fig. 5

Agrandissenment du percage pour la 

robinetterie.

voir fig 5

Come ingrandire il foro per il miscelatore.

vedi fig 5

Agrandamiento del orificio para el grifo.

véase ilustración 5

Auf der Sichtseite  der Spüle eine ca. 12-

16 mm dicke Platte auflegen und mit einer

Stichsäge vom Loch aus im Abstand von 

ca. 4 mm sternförmig nach außen kleine 

Schnitte anbringen. Die verbleibenden 

Materialteile werden dann weggemeißelt.

Mit einer Raspel können dann noch vor-

handene Unebenheiten beseitigt werden.

On the visible side of the sink lay a

12-16 mm thick plate and use a key-hole

saw to make small cuts in a star shape,

outwards from the hole, at a spacing of 

about 4 mm apart. Chisel away the remai-

ning material. Any unevennes still

existing can then be removed with a rasp.

Poser sur la partie apparente de I'évier 

une plaque d'environ 12 à 16 mm

d'épaisseur et effectuer à la scie sauteuse

des petites découpes en forme d'étoile

distantes de 4 mm à partir du centre du 

trou vers I'éxtérieur. Eliminer les aspérités

restantes. Terminer à la rape pour finir le

pourtour du percage.

Porre sul lato superiore des lavello una

piastra die spessore mm 12-16 ed

effettuare dei piccoli intagli a stella ogni

4 mm con una sega da traforo, partendo

dal foro verso I'esterno. Togliere eventuali

residui con una lima.

Colora sobre la parte visible del frega-

dero una placa de un grosor aproximado

de 12 a 16 mm y efectuar con una sierra 

de calar pequenos cortes en forma de 

estrella de 4 mm de longitud desde el

centro hacia fuera. Eliminar el material

restante.

Véase ilustración 2

eléctricos o neumáticos sin freno del 

No atornille las grapas de sujección más 

de lo necesario. No utilice destronilladores 

Fijar las grapas de supección en diagonal.

perfectamente nivelado según el plano 

encimera. El fregadero debe quedar 

convenientemente el fregadero a la

Atornillar hasta que las grapas sujeten

Colocar el fregadero en el hueco.

Véase ilustración 4

embrague.

Véase ilustración 3

de la encimera.

Sellar con un material apropiado 

Cortar la encimera utilizando la plantilla.

Véase ilustración 1

(p.ej. Silicona).
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Inténieur sous-meuble

Interior sub-structure

iAtención! Pared interna de un

Lato interno del sottolavello

mueble base

Innenseite Unterbau
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Bemaßung der Außenkontur

Einbauanleitung Installation instruction Notice de Montage 

Istruzioni di Incasso

Instrucciones para la instalación
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